“KINGDOM OF HEAVEN/GOD” IN MATTHEW’S GOSPEL

Matthew uses the word “kingdom” 54 times:
1) “Kingdom of Heaven” 32 times,
2) “Kingdom of God” 5 times,
3) “Kingdom” [reference to God or SM) 13 times
4) *“Kingdom” [reference to Satan or worldly kingdoms] 4 times.

So, Matthew uses “kingdom” 50 of 54 times to refer to God’s Kingdom, and of those 32 of 50 are peculiar
to Matthew (see charts below). In contrast, Mark refers to God’s Kingdom 14 times, Luke 39 times, and
John 5 times.

“Matthew offers a richer and more nuanced picture of Jesus’ teaching on the kingdom of God than Mark.”*
Moreover, Jesus took the concept of the KG and “transformed it form a narrow-minded nationalistic hope
to a universal, spiritual order in which humankind coud find the fulfillment of its ultimate desires for
righteousness, justice, paece, happiness, freedom from sin and guilt, and a restored relationship to
God—an order in which God was king.”

The importance of the Kingdom is highlighted throughout Matthew. Both John and Jesus preach
repentance because of the nearness of the Kingdom (3:2; 4:17; 4:23; 9:35). This emphasis is reiterated at
the mission of the Twelve (10:5-8). The beatitudes are framed by a reference to the Kingdom (5:3, 10),
which suggests that they are Kingdom virtues. Even the least commandment affects a person’s relation to
the Kingdom of God (5:19-20). The actualization of the future Kingdom is the first petition of the Lord’s
Prayer (6:10). The presence of the Kingdom is demonstrated by Jesus’ exorcisms (12:28). Entrance into
the Kingdom depends, not on lip-service, but on faithful performance of God’s will (7:21). Indeed, the
Kingdom must have the highest priority (6:33), even over marriage (19:12) and possessions (19:23-24).
In the future, the SM will invite the faithful to inherit the Kingdom (25:34).

Matthew 13 on the parables of the Kingdom contains twelve “kingdom logia”, each emphasizing different
aspects of the KG:
1) Different responses to the message of the KG (the Sower; Mt 13:3-9)
2) The immense growth of the KG from insignificant beginnings (the Mustard-Seed and Leven; Mt
13:24-30; 13:33)
3) The mixed nature of those involved in the KG (the Weeds; Mt 13:24-30)
4) The inestimatble value of the KG (the Treasure and Pearl; Mt 13:44-46).

The Kingdom - 1| BaoLAcid (hé basileia)

Matthew  NRSV Greek
4:23 Jesus went throughout Galilee, teaching in their Kel meplfiyer év 8An T8 Dadtdale Suddokwy év
synagogues and proclaiming the good news of the Talg ovvaywynic adTtdV Kol knploowy to

kingdom and curing every disease and every sickness

eboyyérLov TR Paotielog kol Bepamedwy Mooy
among the people. YY fic B s p

véoov kol Taowy pedekioy év TQ AeG.

6:10 Your kingdom come. Your will be done, on earth asitis éA8étw 1) Paciiela cou: yerndfiTw TO BéANUE Gov,
in heaven. W¢ €V obpav® Kal €m yig:

8:12 while the heirs of the kingdom will be thrown intothe ol 8¢ viol tfic BaotAelag écPindrioovtal eic 10
outer darkness, where there will be Weeping and OK(’)‘L‘OQ ‘[b égd)fgpoy' éKGT. ’éOT(XL é K}LO(UG}J.E)C KOC‘L 6

gnashing of teeth." BPUYLOC TOY 066VTWY.

9:35 Then Jesus went about all the cities and villages, Kol mepifiyer 6 'Inoodg T MOAELG THOKG KoL TOG
teaching in their synagogues, and proclaiming the good  k¢jpuag SLddokwy év Talg ouvaywyelc adtdY Kol
news of the kingdom, and curing every disease and Knpl’)oou)u o~ et’)ayyékwv Tic Bamkeitxg kol
every sickness. Bepamedwy TRoAV VOOV Kal TEowV pedekiov.

12:25 He knew what they were thinking and said to them, €ldwg 8¢ tag evBuunoelg adTOY elmer adTolg: Taow

"Every kingdom divided against itself is laid waste, and  BuoLAeio pepLoBeion kad’ exvtic épnuodrtol kol
no city or house divided against itself will stand.

! Chris. C. Caragounis, “Kingdom of God/Heaven,” in Dictionary of Jesus and the Gospels, edited by Joel B. Green and Scot
McKnight (Downers Grove: InterVarsity, 1992) 427.
2 Caragounis, “Kingdom of God/Heaven,” 430.
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NRSV

If Satan casts out Satan, he is divided against himself;
how then will his kingdom stand?

When anyone hears the word of the kingdom and does
not understand it, the evil one comes and snatches
away what is sown in the heart; this is what was sown
on the path.

the field is the world, and the good seed are the children
of the kingdom; the weeds are the children of the evil
one,

The Son of Man will send his angels, and they will
collect out of his kingdom all causes of sin and all
evildoers,

Then the righteous will shine like the sun in the
kingdom of their Father. Let anyone with ears listen!

Truly | tell you, there are some standing here who will
not taste death before they see the Son of Man coming
in his kingdom."

And he said to her, "What do you want?" She said to
him, "Declare that these two sons of mine will sit, one at
your right hand and one at your left, in your kingdom."

For nation will rise against nation, and kingdom against
kingdom, and there will be famines and earthquakes in
various places:

And this good news of the kingdom will be proclaimed
throughout the world, as a testimony to all the nations;
and then the end will come.

Then the king will say to those at his right hand, 'Come,
you that are blessed by my Father, inherit the kingdom
prepared for you from the foundation of the world;

I tell you, I will never again drink of this fruit of the vine
until that day when | drink it new with you in my Father's
kingdom.

The Kingdom of Heaven - 7| BaotAeia Tod
NRSV

But strive first for the kingdom of God and his
righteousness, and all these things will be given to you
as well.

But if it is by the Spirit of God that | cast out demons,
then the kingdom of God has come to you.

Again | tell you, it is easier for a camel to go through the
eye of a needle than for someone who is rich to enter
the kingdom of God."

Greek

~ ’ n > ~ 5 € ~ 5
maoo mOALS f) olkie pepLobelon kb’ €xvtiig 0b
otadmMoeTaL.

Kol €l O ootavdc TOV oatavay ekPailel, €’
E0UTOV Eueplobn’ mA¢ odv otadroetel 1) Peoiieio
o0ToD;

TavTOg GkolovrTog TOV AGyov Thg Puctdelog kol
OUVLEVTOG épyetal O movnpog kol apmalel TO
Eomappévov v Th kapdle adtod, obtdg éoTLy O
Tapd, TV 680V omopeLc.
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0 &€ aypOC €0TLY O KOOWOG, TO O€ KOAOV OTEPX OV
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TolL €loLy ol vlol Tfi¢ Paotrelog to &€ (Llavia

elowv ol viol tod Tovnpod,

dmooTeAel 6 VIO TOD GYBPWTOL TOVG Gy YEAOUG
a0T0D, kKol cLAAéEovaLy ék Tfig Peotdelag adtod
TavTo T okavdodo kol Tolg motodvtag Ty
dvopior

o s a e u s
TOTE OL OLKOLOL €KAQUYOUOLY WG O MALOG €V Tf
BaoLAelq tod TaTpOg adTOV. O €WV WTE GKOVETW.
k) \ ’ 3 ~ e b ’ -~ T € ’
Guny Aéyw DUIY OTL eloly TLveg TAY K8 €0TWTwWY
oltiveg 00 pun yebowvtol Bovatov éwg &v LdwoLy
7OV VIOV 10D GrBpudTou épyduevor év Th Pactieiy
a0TOoD.
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0 O€ elmeVv aUT)" TL O€AeLs; A€yeL VTR €le Lo
kaBlowoLy obtoL ol 800 viol pov €lg &k SeELdV
oou kol €lg €€ edwripwy cou év Tf Pactieia cov.
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eyepOnoetaL yop €0vog €mL €Bvog kol PaoLAelo emi
BoolAelow kal €éoovtal ALpol kol ceLopol KTl
TdTOoUC”

Kl knpLyOMoetal TodTo TO €boryyéALov Thg
Boodelog év 8An th olkouuévn elc paptipLov
TAOLY TOlg €0veoLy, kol TOTE NZeL TO TEAOC.

T0TE €pel 0 Paoiiel Tolg €k deELdY abtod: dedte
oL €DAOYNUEVoL ToD TRTPOG MOV, KATPOVOUNONTE
Y frotpaopévny ouly Paciieloy 4T kateforfg
KOOUOU.

kéyw 8¢ Lutv, ob un Tiw ém’ é’cpu éK ToUToL TOD
yevnpom:oq T oqmekou ¢wg g npepocz; éxelvng
otay ocm:o Tivw ped’ HuAY koLvdv év tf Paoiiein
700 TeTpde pou.

0cod (hé basileia tou theou)
Greek

(nteite &e mpRdTOV THY Paciielay [tod Beod] kal
v Sikotoolvny adtod, kel tadte TvTe
TpooTednoeTaL VL.

)y osy , Y’ \ /
el 8¢ ev mrelpatL Beod eyw ekPaiiw to doLpovie,
Gpo EpOooev &’ vuag M Paoiiela tod Beod.

’ \ ’ 3 ~ ) 4 ’ b ’
TEALY O€ A€Yw LWLV, €DKOTWTEPOV €CTLY KOUNAOV

dLec TpumMuatog padidoc SLeAdely f| mAoloLoV
eloeddely ei¢ v Paciieiav oD Beod.
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NRSV

Which of the two did the will of his father?" They said,
"The first." Jesus said to them, "Truly | tell you, the tax

collectors and the prostitutes are going into the
kingdom of God ahead of you.

Therefore | tell you, the kingdom of God will be taken
away from you and given to a people that produces the

fruits of the kingdom.

Greek

TlG &k TQV 800 émoinoev to BéANue Tod TaTPOC;
AéyovoLy: 6 TpRATOG. Aéyel adtolg 6 Inoodg auny
Aéyw iy 8TL ol Teddvol kol ol Topral
TpodyouoLy Duag eig thy Pectielar tob Beod.

810 ToDTO Aéyw LWLV OtL dpdricetal dd’ LUV 1)
BaoLAele ToD Beod kol Sobrioetal €Bvel moLodvTL
TOUG KapToLg aDTHG.

The Kingdom of Heaven - 1) faoLicio TV obpav@y (hé basileia ton ouranon)

NRSV

"Repent, for the kingdom of heaven has come near."

From that time Jesus began to proclaim, "Repent, for

the kingdom of heaven has come near.”

"Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom

of heaven.”

"Blessed are those who are persecuted for
righteousness' sake, for theirs is the kingdom of
heaven.

Therefore, whoever breaks one of the least of these

commandments, and teaches others to do the same, will
be called least in the kingdom of heaven; but whoever
does them and teaches them will be called great in the

kingdom of heaven.

For | tell you, unless your righteousness exceeds that of

the scribes and Pharisees, you will never enter the
kingdom of heaven.

"Not everyone who says to me, 'Lord, Lord," will enter
the kingdom of heaven, but only the one who does the

will of my Father in heaven.”

“I tell you, many will come from east and west and will
eat with Abraham and Isaac and Jacob in the kingdom

of heaven,”

As you go, proclaim the good news, 'The kingdom of

heaven has come near.'

Truly I tell you, among those born of women no one has
arisen greater than John the Baptist; yet the least in the

kingdom of heaven is greater than he.

From the days of John the Baptist until now the

kingdom of heaven has suffered violence, and the

violent take it by force.

He answered, "To you it has been given to know the
secrets of the kingdom of heaven, but to them it has

not been given.

He put before them another parable: "The kingdom of

Greek

[kal] Aéywy petavoelte: Hyyiker yap 1 Paoiielo
TV odpavdv.

A0 tote Hpfato 0 Incodc knplooely kol AéyeLv:
peTevoelte” fyylkey yop 1 Peotiein TGV odpoviv.

MokdpLol ol Ttwyol T¢) Treduatt, 6Tl adTtdY
éotLy 1) Pectiele TGV odpavev.

pokdpLol ol SedLwypévol évekev SkaLoovmg, OTL
a0tV oty 1) Protiele TV odpavdv.

0¢ € odv Abom plar oV Evtoddy TolTwy TRV
Elaylotov kol SLdafn oltwg Tolg drpuimoug,
éddyLotog kAnBfoetal év Tf Paotiely TGV
obpavdyr: O¢ & &v mouon kol 5L6dEY, 0lTog péyeg
kAndrioetal év tf Baoliely TGV obpavdy.

Aéyw yop Ouiv Otu éav un mepLaooelon LLGY T
SLikaLoaYn TAETOV TOV YPUULATEDY Kol
DopLoaiwy, od un eloéAdnte eic Thy Paoiieloy
TV odpavdv.

00 g 6 Aéywr poL- kipLe kUpLe, eloerelboetal elg
Ty Baotreloar TV odpavdy, dAL 6 ToLOY 1O
BéAnuo Tod TTpdc pov Tod €V Tolg olpavolc.

Aéyw S€ DUIY 6Tl TOAAOL GTO AVXTOAGY Kol
duopdv HfovoLy kel dvekAlBnoovtal pete "ABRpodu
kol Toodk kol TokodB €v T Peoiiely TV
obpavidv,

TopevdperoL ¢ knplocete Aéyovteg OTL Hyylker 1
Boorelo TGV odpavdv.

Apny Aéyw Opive olk éynyeptal év yevvnrolg
yovokdv pellwr Twdrvov tod Pantiotod 6 &e
HikpoTepog év T Paoiiely TAV 0bpavdY peilwy
altod €oTLV.

&mo 8¢ TV Nuepdv Twavvov 10D Bamtiotod éwg
&ptL 1) Bootreio TV 0bpavdy Braletal kal
Braotal apradouoLy adthv.

0 8¢ dmokpLBelg elmer adTolg OtL DUlv 6édotal
YrOvaL To puothple thg Pactielog TV odpavdv,
¢keivolc Se o0 dédotal.

YAV TapaBoAny Tapédnker adtolg Aéywr:

heaven may be compared to someone who sowed good  ¢y101630m ) Baotreio TV olpavdY AvlpuTw

seed in his field;
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The Kingdom of Heaven - 7 Baciieio TV obpavdy (hé basileia tén ouranén)

NRSV

He put before them another parable: "The kingdom of
heaven is like a mustard seed that someone took and
sowed in his field;

He told them another parable: "The kingdom of heaven
is like yeast that a woman took and mixed in with three
measures of flour until all of it was leavened."

"The kingdom of heaven is like treasure hidden in a
field, which someone found and hid; then in his joy he
goes and sells all that he has and buys that field.

"Again, the kingdom of heaven is like a merchant in
search of fine pearls;

"Again, the kingdom of heaven is like a net that was
thrown into the sea and caught fish of every kind;

And he said to them, "Therefore every scribe who has
been trained for the kingdom of heaven is like the
master of a household who brings out of his treasure
what is new and what is old."

I will give you the keys of the kingdom of heaven, and
whatever you bind on earth will be bound in heaven, and
whatever you loose on earth will be loosed in heaven."

At that time the disciples came to Jesus and asked,
"Who is the greatest in the kingdom of heaven?"

and said, "Truly | tell you, unless you change and
become like children, you will never enter the kingdom
of heaven.

Whoever becomes humbile like this child is the greatest
in the kingdom of heaven.

"For this reason the kingdom of heaven may be
compared to a king who wished to settle accounts with
his slaves.

For there are eunuchs who have been so from birth, and
there are eunuchs who have been made eunuchs by
others, and there are eunuchs who have made
themselves eunuchs for the sake of the kingdom of
heaven. Let anyone accept this who can."

but Jesus said, "Let the little children come to me, and
do not stop them; for it is to such as these that the
kingdom of heaven belongs."

Then Jesus said to his disciples, "Truly | tell you, it will
be hard for a rich person to enter the kingdom of
heaven.

"For the kingdom of heaven is like a landowner who
went out early in the morning to hire laborers for his
vineyard.

4
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omelpavtl KeAOV oTépUe €V TQ) dypd edToD.

TAAANY TopaPoAny Tapédnkey wdTolg Aéywy Opola
éotiv M Baoidielo TV 00pav@Y KOKKW OLVAETEWG,
oV AaPov &vbpwtog éomelper év ¢ dype adtod

TAANY TopaPoAny édaAncer abTole' Opola €0TLV T
BaoLiele TV odpavdy (lun, Hv AeBodon yurn
Evékpulier €i¢ dAebpou oate Tple €wg 00 EJuuwdn
oAov.

‘Opotle. éotiv 1) Peoriela TV 0Dpov@Y Onoavps
KEKPUUUEVR €V TG GYp®, OV ebpwV &rBpwTog
&cpuer, kol Gmo The yopdc adtod DTAyeL Kol
TwAEl Tovte dow €xel kol dyopalel TOV GypoOv
ékelvov.

’ € ’ b \ e ’ ~ b ~
ITeAly opole €otiv M PacLAela TGV oLPAVEOY
AvBpWT EUTOpw (NTodVTL KAAOLG papyepltag:

Haiwv opole éotiv 1) Paciiele. TV odpavdy
ooyfrn PAndeion elg Thy BdAaocoy kol ék TaVTOG
vévoug ouvayoyolon:

0 8¢ elmer adtolg OLh ToDTO TMAG YPUUUATEVS
nadnrevBelc Th Paotreiy TGOV odpavdy Suolde
éoTLv avBpWdTw olkodeomdty, GoTig ekPaiiel €k ToD
Bnoovpod abtod Kelvk Kol TeAld.

duwow ool Tt kAeldog The Paolrelag TGV odpavdy,
Kl 0 & dnomg €ml Thg YA éotan Sedepévov Ev
T0l¢ 0Dpavolg, kol O € Adong éml thg Yig éotaL
Aedvuévor év Tolg odpevolg.

By ékelvn T pe mpoofidlor ol padntal ¢
‘Inood Aéyovteg: Tig &po pellwv éotiv év Th
Booidely TGV odpavdy;

Kl €LTer” GuNV Aéyw Lulv, éov un otpadfite kal
vévnobe wg o meLdlo, o0 N eloéldnte elg Ty
BaoLAelay TV obpovdv.

O0TLC 00V TOMELVWOEL €dUTOV WC TO Teldlov todto,
obtéc €otiv O peilwv év Tf) PeoLrely TV
obpavdv.

Avk Tobto dpowdn 1 Paciiela TV odpavdy
GvBpWTw PooLrel, O¢ HOéANTEY cuvapal Adyov
HeTo TV 500AWY ahToD.

eloly yap ebvodyolL oltiveg ék KoLAlag uUMTpog
Eyevvmdnoay oltwg, kal eloly edvodyol olTiLveg
ebvouylobnoar HTO TOV AVOPWTWY, Kal eloLy
ebvodyoL oltLveg ebvolyLoay Exvtolg SLe TNV
BaoLielay TdY odpavdy. 6 Suvduevog xWPELY
YWPELTW.
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‘0 8¢ 'Inoolg elmer toi¢ podnTalc adtod: Gunv
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Matthew  NRSV

29 222 "The kingdom of heaven may be compared to a king
who gave a wedding banquet for his son.

30 23:13 "But woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For
you lock people out of the kingdom of heaven. For you
do not go in yourselves, and when others are going in,
you stop them.

31 251 "Then the kingdom of heaven will be like this. Ten
bridesmaids took their lamps and went to meet the
bridegroom.

Greek
’ b ’ H \ b ~ 3 ~
MLOBWOonoOKL €pYaTG €L TOV OUTEADVK oUTOD.

OpoLwdn 1 Protreln TGV odpovdy dvlpWTw
BaoLAel, BoTLG €TOLNOEY YAMOUG TG LLE aToD.

Olal 8¢ DULY, ypapuatels kel @aplociol
Umokputal, 811 kAelete Ty Pooirelor oV
obpavdY &umpocder TdVY GrlpdTwr: Duelg yop ok
€loépyeobe ovde Tolg eloepyopéroug adiete
€loerBely.

Téte Oporwdnoetal 1) Paciielo TdY odpav@dy Séko
TopBévoLg, altiveg Aofodonl ThG AoUTadeG €xvT@Y
EERLBoY elc Dmavtnow tod vupdiov.



